[bookmark: bookmark392][bookmark: bookmark393][bookmark: bookmark395]Yardımcı Eylemler 
(보조 용언)
Korecede aslında eylem olan ama tam bir eylem işlevinde kullanılmayarak yükleme özel bir anlam katma işlevine sahip eylem ya da sıfatlar vardır. Bunlar, yardımcı eylemler (yE) olarak adlandırılmaktadır. yE’ler, Türkçeye oranla Korecede  daha çeşitlidir ve kullanımları daha fazladır. Korecede bazı durumlarda yE olmadan sadece yüklemin kullanılması tümcede anlam düşüklüklerine neden olmaktadır.
Aşağıda sıkça kullanılan yE’ler ve bunların örneklerine yer verilmektedir.
[bookmark: bookmark398][bookmark: bookmark396][bookmark: bookmark397][bookmark: bookmark399]-고 싶다
...-mek/mak istemek anlamındadır. 싶다 aslında bir sıfattır ve üçüncü kişiyle kullanıldığında -고 싶어하다 olarak kullanılır.	‘
1. [bookmark: bookmark400]저는 오늘 좀 일찍 가고 싶습니다.
(Bugün ben biraz erken gitmek istiyorum.)
2. [bookmark: bookmark401]추워서 아무 일도 하고 싶지 않아요.
(Soğuktan hiçbir iş yapmak istemiyorum.)
3. [bookmark: bookmark402]차를 마시고 싶어요, 커피를 마시고 싶어요?
(Çay mı içmek istersin, kahve mi içmek istersin?)
4. [bookmark: bookmark403]영희가 당신과 사귀고 싶어해요.
(Yonghıi seninle tanışmak istiyor.)
5. [bookmark: bookmark404]내일부터 휴일이라 학생들이 일찍 집에 가고 싶어합니다.
(Yarından itibaren tatil olduğu için öğrenciler erkenden eve gitmek istiyorlar.)
[bookmark: bookmark407][bookmark: bookmark405][bookmark: bookmark406][bookmark: bookmark408]-고 있다
-lyor, -mEktE anlamındadır. Korecede  şimdiki zaman soneki olan -는, temel olarak şimdiki zamandan çok şu anda yapılmakta olan bir hareketi göstermektedir. Bu bakımdan -고 있다, bir hareketin yapılmakta olduğunu vurgulamaktadır. Buna benzer bir anlamda -는 중이다 da bulunmaktadır. Ancak, bu ifade -고 있다’ya göre, bir hareketin yapılmakta olduğunu daha kesin bir biçimde göstermektedir.
Saygılı ifade olarak ise, 있다’nın saygılı biçimi olan 계시다 kullanılır ve -고 계 시다, -고 있다’nın yerini alır.
6. [bookmark: bookmark409]버스가 이쪽으로 오고 있습니다.
(Otobüs bu tarafa gelmekte.)
7. [bookmark: bookmark410]누구를 기다리고 있어요.
(Kimi bekliyorsunuz?)
8. [bookmark: bookmark411]동생을 기다리고 계십니까?
(Kardeşinizi mi beklemektesiniz?)
9. [bookmark: bookmark412]전화가 왔을 때 저는 잠을 자고 있었어요.
(Telefon geldiğinde ben uyuyordum.)
[bookmark: bookmark415][bookmark: bookmark413][bookmark: bookmark414][bookmark: bookmark416]

-어 버리다
Herhangi bir eylemin tamamlanarak daha fazla yapılmayacağını göstermektedir. Ayrıca konuşucunun beklentisiyle örtü şen durumları da belirtmek için kullanılmaktadır.
10. [bookmark: bookmark417]오늘 버스에서 지갑을 잃어 버렸어요.(*잃었어요)
(Bugün otobüste cüzdanımı kaybetmişim.)
11. [bookmark: bookmark418]그 많은 돈을 다 써 버리고 부모님께 또 돈을 달라고 해요?
(O, çok para harcayıverip ailesine yine para mı verin diyor?)
12. [bookmark: bookmark419]그 친구가 아무 말도 없이 그냥 가 버렸어요.
(O arkadaş hiç bir şey söylemeden öylesine gidiverdi.)
13. [bookmark: bookmark420]약속을 깜빡 잊어 버렸습니다. 어떡해요.
(Sözümü birden unutuvermişim. Ne yapsam acaba?)
[bookmark: bookmark423][bookmark: bookmark421][bookmark: bookmark422][bookmark: bookmark424]-어 주다
Bu ifadede konuşucu, dinleyici ya da konu olan kişi için bir işin yapıldığı anlamı vardır. Dinleyici üst bir konumdaysa, -어 드리다 olarak kullanılır.
14. [bookmark: bookmark425]철수가 숙제를 도와 주었습니다.(?도왔습니다)
(Çolsu ödevime yardım ediverdi.)
15. [bookmark: bookmark426]김 선생님이 저희에게 한국 노래를 가르쳐 주셨습니다.
(Kim Hoca, bizlere Korece şarkı öğretti.)
16. [bookmark: bookmark427]돈을 좀 빌려 드릴까요?
(Biraz borç para versem mi acaba?)
17. [bookmark: bookmark428]이 책을 빌려 드릴까요?
(Bu kitabı ödünç versem mi?)
18. [bookmark: bookmark429]바쁘실텐데 이렇게 와 주셔서 고맙습니다.
(Meşgulmüşsünüzdür ama böyle geldiğiniz için teşekkür ederim.)
[bookmark: bookmark432][bookmark: bookmark430][bookmark: bookmark431][bookmark: bookmark433]-어 보다
Eklendiği eyleme denenme anlamı katar.
19. [bookmark: bookmark434]한 번 해 보세요.
(Bir kez olsun yap bakalım.)
20. [bookmark: bookmark435]먼저 그 사람 말부터 들어 봅시다.
(Önce onun konuşmasını dinleyelim bakalım.)
21. [bookmark: bookmark436]어렵겠지만 제가 한 번 해 보겠습니다.
(Zor olacak ben bir yapmayı deneyeceğim.)
22. [bookmark: bookmark437]우리가 먼저 해 볼까요?
[bookmark: _GoBack](Biz önce yapmayı deneyelim mi?)

